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Décisions du Grand Conseil / Entscheide des Grossen Rates 
— 
Session de mai 2022 - Séance ordinaire du jeudi 19 mai 2022  
Maisession 2022 – Ordentliche Sitzung vom Donnerstag, 19. Mai 2022 

Signature   Genre d'affaire   Affaire Décision   Délai * 

Signature Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

2015-DIAF-4   Loi 

Gesetz 
  Loi d’application de la loi fédérale sur le droit foncier rural (LALDFR) 

Ausführungsgesetz zum Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht 

(AGBGBB) 

  Renvoyé au CE 

Zurückgewiesen an 

SR 

    

2021-GC-162   Motion 
Motion 

  Augmentation des allocations familiales et de formation cantonales 
Erhöhung der kantonalen Familien- und Ausbildungszulagen 

  Refusé 
Abgelehnt 

    

2021-GC-167   Motion 
Motion 

  Augmenter le nombre d’apprenti-e-s dans les services de l’Etat et instaurer 
un nombre minimum d’apprenti-e-s par nombre de collaborateur-trice-s de 

l’Etat 

Mehr Lernende in den Dienststellen des Staates und Einführen einer 
Mindestzahl von Lernenden pro Mitarbeitendenzahl 

  Refusé 
Abgelehnt 

    

2021-GC-164   Postulat 
Postulat 

  Flexibiliser et numériser le travail afin d’éviter la saturation des réseaux de 
transports aux heures de pointe 

Flexibilisierung und Digitalisierung der Arbeit, um eine Überlastung der 

Verkehrsnetze zu Stosszeiten zu vermeiden 

  Refusé 
Abgelehnt 

    

2022-DFIN-7   Rapport 
Bericht 

  Compensation des effets de la progression à froid 
Ausgleich der Folgen der kalten Progression 

  Pris acte 
Zur Kenntnis 

genommen 
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2022-DFIN-11   Rapport 

Bericht 
  Amélioration de l’efficience des services publics (Rapport sur postulat 

2021-GC-171) - Suite directe 

Effizienterer öffentlicher Dienst (Bericht zum Postulat 2021-GC-171) - 
direkte Folge 

  Pris acte 

Zur Kenntnis 

genommen 

    

 

 
* Délai de mise en œuvre de l’instrument parlementaire ou de la motion populaire / Frist zur Umsetzung des parlamentarischen Vorstosses oder der Volksmotion 
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